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บทคัดยอ 

 บทความวิชาการนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาคําศัพทภาษาอังกฤษเกี่ยวกับพุทธสถาน

และนํามาเผยแพรแกนักศึกษาของมหามกุฏราชวิทยาลัย ประเทศไทยเปนเมืองแหง

พระพุทธศาสนา เ น่ืองจากบรรพชนชาวไทยไดพากันเชื่อถือและยึดเอาคําสอนของ

พระพุทธศาสนามาเปนแนวทางในการดําเนินชีวิตมาเปนเวลานานนับพันปนับตั้งแตยุคสุโขทัย

กระทั่ งถึงปจจุบัน ดังนั้นแทบจะทุกพ้ืนที่ ในประเทศไทยจึงเต็มไปดวยวัดวาอาราม 

โบราณสถานและโบราณวัตถุที่เก่ียวของกับพระพุทธศาสนามากมาย นักทองเที่ยวตางชาติที่มา

เยี่ยมชมประเทศไทยลวนตองไดสัมผัสกับแหลงทองเที่ยวท่ีเกี่ยวของกับพระพุทธศาสนาไมมาก

ก็นอย ดังนั้นการตอนรับขับสูนักทองเที่ยวตางชาติในฐานะเจาบาน คนไทยทุกคนจึง

จําเปนตองรูเก่ียวกับพระพุทธศาสนา โดยเฉพาะคําศัพทที่จําเปน เพื่อจะไดใชติดตอสื่อสารกับ

ชาวตางชาติที่ตองการรูเรื่องเก่ียวกับพระพุทธศาสนา 

 

คําสําคัญ: ภาษาอังกฤษ;  พุทธสถาน;   

 

Abstract 
 Thailand was regarded as the country of Buddhism since 
Thai ancestors in the past believed and held Buddhist teachings as 
their way of life longer than 1,000 years from the reign of Sukhothai 
Kingdom until now. So, every inch in Thailand was full of several 
temples, ancient places and things involved with Buddhism. Foreign 
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tourists, more or less, were believed to experience some Buddhist 
tourism resources. With a warm welcome as good hosts, all Thai 
people had to know Buddhism and other related things, especially 
important vocabularies on Buddhism. They were useful for Thai 
people to communicate with foreigners, who needed to know 
Buddhim, in English. 
 
Keywords: English;  Buddhist Place;   
 

บทนํา 

ในสังคมไทยตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบันนี้ หมูบานแตละหมูบานตางมีวัดประจําหมูบาน

ของตนเปนศูนยกลาง ซึ่งถือวาเปนสมบัติรวมของคนท้ังหมูบานวัดจึงเปนศูนยรวมประชาชน

และมีบทบาทดังตอไปนี้ 

1) เปนสถานศึกษา สําหรับชาวบานที่จะสงบุตรมารับการฝกอบรมทางศีลธรรมและ

เลาเรียนวิชาการตาง ๆ  

2) เปนสถานสงเคราะห บุตรหลานของชาวบานที่ยากจนไดมาอยู อาศัยเลี้ยงชีวิต 

และศึกษาเลาเรียน ตลอดจนผูใหญที่ยากจนมาอาศัยเลี้ยงชีพ 

3) เปนสถานพยาบาล รักษาคนเจ็บปวยตามแผนโบราณ 

4) เปนที่พักคนเดินทาง 

5) เปนสโมสรที่ชาวบานพบปะสังสรรค และพักผอนหยอนใจ 

6) เปนสถานที่บันเทิง ที่จัดงานเทศกาล และมหรสพตาง ๆ สําหรับชาวบาน 

7) เปนที่ไกลเกลี่ยขอพิพาท คือ พระสงฆเปนที่ปรึกษา แกปญหา ชีวิตครอบครัวและ

ความทุกขตาง  

8) เปนศูนยกลางศิลปะและวัฒนธรรม วัดเปนที่รวมศิลปกรรมตาง ๆ ของชาติ ซึ่งเปน

เสมือนพิพิธภัณฑ 

9) เปนคลังพัสดุ สําหรับเก็บของใชตาง ๆ ที่ชาวบานไดใชรวมกัน เมื่อมีงานวัดหรือยืม

ไปใชเมื่อตนมีงานบาน 
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10) เปนศูนยกลางการบริหารหรือการปกครอง ท่ีกํานันหรือผูใหญบานจะเรียก

ลูกบานมาประชุม เพ่ือบอกแจงกิจกรรมตาง ๆ 

11) เปนที่ประกอบพิธีกรรมหรือใหบริการดานพิธีกรรม อันเปนเรื่องผูกพันกับชีวิต

ของทกุคนในระยะตาง ๆ ของชีวิต (baanjomyut.com, ม.ป.ป.) 

 

วัดเกี่ยวของกับภาษาอังกฤษไดอยางไร 

  วัดเปนศูนยรวมจิตใจของประชาชน สวนพระสงฆเปนตัวแทนของวัด ในการแสดง

บทบาทตาง ๆ เปนผูนําทางจิตใจของประชาชน เปนศูนยรวมแหงความเคารพ เชื่อถือ และ

การรวมมือกันใหเกิดความสามัคคีความเปนระเบียบเรียบรอย วัดจึงทําหนาท่ีสําคัญย่ิงนี้

เรื่อยมา แลวภาษาอังกฤษมีบทบาทเก่ียวกับวัดไดอยางไร? คําตอบคือ ภาษาอังกฤษ เขามา

เกี่ยวของกับวัดนานแลว และที่เดนชัดก็เมื่อมีการจัดตั้งมหาวิทยาลัยสงฆทั้งสองแหง คือ มหา

จุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ตั้งอยูที่วัดมหาธาตุ และมหามกุฏราชวิทยาลัย ตั้งอยูที่วัดบวรนิเวศ

วิหาร ในเวลานั้น ไดจัดการเรียนการสอนทั้งทางโลกและทางธรรม รวมไปถึงการเรียนการสอน

ภาษาอังกฤษ ซึ่งตอมาจึงเปนแนวทางการเรียนธรรมะผานภาษาอังกฤษ รวมถึงตําราที่

เก่ียวของกับภาษาอังกฤษ อีกทั้งตอมา ประเทศไทยเปดเปนเมืองทองเที่ยว วัดจึงเปนจุดสนใจ

ของนักทองเที่ยวในฐานะเปนแหลงเรียนรูศิลปะวัฒนะธรรมที่มีชีวิต นี่เองจึงเปนเหตุให

ภาษาอังกฤษเขามาเก่ียวกับพระกับวัดวาพระศาสนา นักทองเที่ยวเขามาเที่ยวก็พยายาม

สื่อสารผานภาษาอังกฤษ ถือวาเปนภาษานานาชาติ เปนภาษากลางของโลก ภาษาอังกฤษเปน

ภาษากลางของมนุษยชาติ เปนภาษาที่มนุษยบนโลกใชติดตอระหวางกันเปนหลัก ไมวาแตละ

คนจะใชภาษาอะไรเปนภาษาประจําชาติ เมื่อตองติดตอกับคนอ่ืนท่ีตางภาษาตางวัฒนธรรมกัน 

ทุกคนจําเปนตองใชภาษาอังกฤษเปนหลักอยูแลว ดวยเหตุนี้ทุกชาติทุกภาษาจึงบรรจุวิชา

ภาษาอังกฤษเปนภาษาที่สองรองลงมาจากภาษาประจําชาติ เปนแกนหลักของหลักสูตร

การศึกษาทุกระดับ ตั้งแตปฐมวัยไปจนถึงการศึกษาตลอดชีวิต เมื่อไมนานมานี้มีการเปดเขต

การคาเสรี AEC เรียกกันงายๆ คือเปด AEC ถาถามวา ภาษาสื่อสารหรือภาษากลางของกลุม

ประเทศ AEC คือภาษาอะไร? คําตอบ คือ “ภาษาอังกฤษ” ในกฎบัตรอาเซียนขอ 34 ก็

บัญญัติวา “The working language of ASEAN shall be English”“ภาษาที่ใชในการ
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ทํางานของอาเซียน คือ ภาษาอังกฤษ” จึงไมมีใครกลาปฏิเสธอยางแนนอนวา ภาษาอังกฤษ

ไมใชภาษาที่จําเปน ซึ่งแตเดิมเราก็เรียนภาษาอังกฤษกันมาตั้งแตเด็กอยูแลว เรียนกันมาตั้งแต

ชั้นอนุบาล จนถึงปริญญาตรีก็ยังเรียนอยู และก็คงเรียนตอไป นักการศึกษาจึงบัญญัติคําใหมวา 

เปนการเรียนรูตลอดชีวิต ตอไปยังตองเปนภาระที่จะตองเรียนรูใหมากขึ้น  

 

ความสําคัญของการใชภาษาอังกฤษในปจจุบัน 

1. ความเจริญกาวหนาทางวิทยาศาสตรมาจากยุโรปและอเมริกาเปนสวนใหญ หาก

ตองการเขาใจสิ่งเหลานี้ตองมีความรูเปนภาษาอังกฤษเปนอยางดีเพราะตํารับตําราสวนมาก

เขียนเปนภาษาอังกฤษ  

2. ภาษาอังกฤษเปนภาษาสากลมีการใชกันอยางแพรหลายมากท่ีสุด การเรียนรู

ภาษาอังกฤษจึงเปนเครื่องหมายของคนมีการศึกษาดีอยางหลีกเลี่ยงไมได 

3. การติดตอคาขายกับตางประเทศกวางขวางขึ้น มีขอจํากัดและกฎเกณฑเขามา

เก่ียวของจึงจําเปนตองอาศัยภาษาอังกฤษเปนภาษากลางในการสื่อสาร และการทําสัญญา

ตางๆ  

4. ปจจุบันประเทศไทยกําลังพัฒนาตัวเองไปสูประเทศอุตสาหกรรม จําเปนตองใช

บุคลากรที่มีความรูในหลายๆดาน รวมทั้งผูชํานาญดานภาษาดวย  

5. ในการแกปญหาขอขัดแยงทางการเมือง การทหาร และการทูตระหวางประเทศ 

ตองมีความรอบคอบระมัดระวังในการเลือกใชคําพูดเพ่ือหลีกเลี่ยงความเขาใจผิดตางๆ อันเกิด

จากการใชคําไมเหมาะสม  

6. นักจิตวิทยาทางภาษาศาสตรไดคนควาและสรุปออกมาวา คนที่รูมากกวาหนึ่ง

ภาษามีโอกาสไดพัฒนามันสมองในสวนที่เกี่ยวของกับภาษาไดมากกวาคนที่พูดอยูภาษาเดียว 

และคนที่พูดไดหลายภาษามีโอกาสหารายไดไดเร็วกวาและมากกวาคนที่พูดไดภาษาเดียวคือ

ภาษาแม (dilbilimarastirmalari.com, 2557) 

แนนอนไมมีใครหลีกเลี่ยงได ก็ตองเกี่ยวของโดยปริยาย ในบางวัดไมมีนักทองเที่ยว

ผานมาเลยตลอด 10 ป แตหลังจากนี้คงตองมีนักทองเที่ยวตางชาติเดินหลงๆ เขาไปบาง พ่ี

นองประเทศเพ่ือนบานใกลเคยีงอาจเดินผานเฉียดๆ บาง นี่เพราะอิทธิพลของ AEC. 
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ลองนึกเลนๆ วา ตางชาติเขามาเมืองไทย เขาไปไหนกันบาง เที่ยวทะเล หรือไมก็เที่ยว

วัดใชหรือไม และปจจุบันย่ิงมีการเพิ่มวัดอันซีนเขาไปอีก ที่กลาวมาทั้งหมดนั้นอยากใหเห็น

ภาพวา วัด ไมใชแคโบสถเกาๆ กุฏิพังๆ ไรคนเหลียวแลแลว แตตอไปจะกลายเปนสวนหนึ่ง

ของสังคมและการทองเที่ยวประเพณีวัฒนธรรม  

และเมื่ออาเซียนกําหนดใหภาษาอังกฤษเปน working language เราจึงตองเขาใจ

ใหถองแทตามความหมายของถอยคําวาเปน ภาษาทํางาน ของทุกคนในอาเซียน โดย

ครอบคลุมถึงทุกคนที่ทํางานเก่ียวกับอาเซียน ทํางานในอาเซียน ทํางานรวมกับเพ่ือนอาเซียน 

มีเครือขายประชาสังคมอาเซียน แสวงหาโอกาสทางการศึกษาในอาเซียน มีเพื่อนในอาเซียน 

และเดินทางทองเที่ยวในอาเซียน 

ทุกคนตองเรียนรูและใชภาษาอังกฤษใหได ตั้งแตนายกรัฐมนตรี ไปจนถึงเกษตรกร

ชาวไรชาวนา ชาวบานท่ัวไป นักเรียน นักศึกษา เด็กและเยาวชน ฯลฯ  

ดวยเหตุนี้ภาษาอังกฤษจึงมีการใชทั่วโลกมากกวาภาษาอื่นๆ การเรียนการสอนก็มีการ

พัฒนาขึ้นเรื่อยๆ มีการใชในการติดตอในสถานการณตางๆ ที่เหมาะสม เชนเดียวกับการเรียนรู

ภาษาแรกจากพอแมที่เปนการเรียนรูแบบธรรมชาติ ไมจําเปนที่จะตองรูคําศัพท คําแปล หรือ

ไวยากรณ ดังนั้นการเรียนการสอนนั้นตองเนนการมีสวนรวมมากที่สุด คือผูฟงตองเรียนรูการ

ฟงการพูดอยางเปนธรรมชาติที่สุด เริ่มจากการพูดในครอบครัว แลวขยายไปยังโลกภายนอก 

 

10 เหตุผลทีว่า ทําไมเราจึงตองเรียนภาษาอังกฤษ! 

 1. ภาษาอังกฤษคือภาษาที่เปนทางการของโลก ถึงแมวาภาษาจีนจะมีคนพูดมาก

ที่สุดก็ตาม 

 2. เพ่ิมโอกาสของการไดงานดีๆ และมีรายไดมากขึ้น 

 3. ภาษาอังกฤษ ถูกใชเปนทางการในกวา 53 ประเทศท่ัวโลก 

 4. คนกวา 400 ลานคนทั่วโลก พูดภาษาอังกฤษเปนภาษาแม 

 5. ในแวดวงสื่อแลว ยังคงใชภาษาอังกฤษในการนําเสนอและติดตอสื่อสารเปนหลัก 

 6. ในอินเตอรเน็ตก็เชนกัน ภาษาอังกฤษยังคงเปนภาษาหลักของโลกอินเตอรเน็ต 
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 7. ภาษาอังกฤษเรียนรูงาย เพราะมีตัวอักษรเพียงแค 26 ตัว (หลายคนบอกวาไม

จริง มันยากจะตาย) 

 8. การเรียนรูภาษา จะชวยใหเกิดความภูมิใจที่ไดเรียนและเขาใจภาษาใหมๆ 

 9. ในหลายๆ โรงเรียน สถาบัน และมหาวิทยาลัยทั่วโลก เปดสอนสาขาวิชาตางๆ 

เปนภาษาอังกฤษเพ่ิมมากขึ้น แมประเทศน้ันจะไมไดใชภาษาอังกฤษเปนหลักก็ตาม 

 10. ไดเรียนรูวัฒนธรรมใหมๆ ของประเทศนั้นผานภาษา โดยไมใชประเทศอังกฤษ

หรือสหรัฐอเมริกาเพียงอยางเดียว (wegointer.com, 2559). 

 

ศัพทภาษาอังกฤษเกี่ยวกับวัดที่ควรทราบ 

 ภาษาอังกฤษ 

Adour (n.) กลิ่น  

Altar Buddha image (n.) พระบูชา  

Amulet (n.) เครื่องรางของขลัง  

Anger (n.) โทสะ  

Bodily Action (n.) กายกรรม  

Buddha image set for worship (n.) พระบูชา  

Buddha’s footprint (n.) รอยพระพุทธบาท 

Buddhist monks worship the Buddha. พระสงฆไหวพระพุทธรูป  

Buddhists pay homage to the Buddha. ชาวพุทธแสดงความเคารพตอพระพุทธรูป  

Congratulation (n.) อนุโมทนา  

Contact (n.) สัมผัส  

Craving (n.) ตัณหา   

Delusion (n.) โมหะ  

Disciples of the Buddha (n.)  สาวกของพระพุทธเจา  

Form (n.) รูป  

Good result, Advantage (n.) อานิสงส  
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Greed (n.) โลภะ  

Laymen and laywomen salute a monk. อุบาสิก และอุบาสิกาไหวพระสงฆ  

Meditation (n.) ภาวนา  

Mental Action (n.) มโนกรรม  

pavilion (n.) มณฑป, ปะรําพิธี  

Reclining Buddha image (n.) พระพุทธรูปปางไสยาสน  

sacrifice. (v.) บริจาค, เสียสละ  

Seated Buddha image (n.) พระพุทธรูปปางนั่ง  

Sound (n.) เสียง   

Standing Buddha image (n.) พระพุทธรูปปางยืน  

Students pay respect to their teacher. นักเรียนแสดงความเคารพตอครูของพวกเขา 

Taste (n.) รส  

The Triple Gem (n.) พระรัตนตรัย  

The Triple Gem (n.) รัตนตรัย  

To pay homage to (v.) แสดงความเคารพตอ ไหว  

To pay respect to (v.) แสดงความเคารพ  

To salute (v.) ไหว  

To worship (v.) ไหว  

Verbal Action (n.) วจีกรรม  

Walking Buddha image (n.) พระพุทธรูปปางลีลา 

 ภาษาไทย 

กรวดน้ํา (v.) pour water of dedication  /to make a libation   

กรวดน้ํา (v.) to pour the water of dedication   

กระถางธูป (n.) incense burner  

กระถางธูป (n.) incensory; censer.  

กราบ (v.) to bow to the ground  

กราบ (v.) to bow to the ground; to prostrate.  
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กราบพระ/ไหวพระ (v.) pay respect to (the monk/ the Buddha image)  

การขอขมา (n.) asking for pardon  

การตรัสรู, การรูแจงเห็นจริง (n.) Enlightenment   

การทําสมาธิ, กรรมฐาน (n.) meditation  

การนั่งสมาธิดวยการกําหนดลมหายใจ (n.) the breath meditation  

กิจวัตร (n.) religious routine   

กิเลส (n.) defilement  

โกธะ, โกรธ (n.) anger  

ขมา, การขอ (n.) asking for pardon.  

ของขลัง (n.) something said to have magic power 

ขัดสมาธิ (v.) to sit cross-legged.   

ครองผา (v.) to don; wear; put on  

ความทุกข (n.) suffering   

ความวาง (n.) Emptiness  

คุกเขา (v.) to sit on one’s heels; kneel. เครื่องราง (n.) amulet  

ฆราวาส (n.) layman  

งานมงคล (n.) auspicious ceremony  

งานวัด (n.) temple fair.  

งานศพ (n.) funeral; obsequies  

งานสมรส (n.) wedding; marriage ceremony.   

งานอวมงคล (n.) funeral; rites for the dead  

งานอวมงคล (n.) inauspicious ceremony; funeral rite  

จําพรรษา (n.)  Vassa-residence; the rains-retreat   

จําวัด (v.) to sleep (of a monk or novice).  

จีวร (n.) yellow robe   

จุดเทียน (v.) light the candle  

จุดธูป (v.) light the incense sticks   
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เจดีย (n.) pagoda  

เจริญพระพุทธมนต (v.) to chant holy stanzas.  

เจาอาวาส (n.) abbot  

เจิม (v.) to anoint. n. anointment.  

แจกัน (n.) vase.  

ฉลอง (n.) celebration. (v.) to celebrate. 

ฉัน (v.) to eat; take food (of a monk or novice)  

ชวงชีวิตของพระพุทธเจา (n.) Buddha’s life   

ชาติ (n.) birth; rebirth.  

ชาติกอน (n.) previous birth; former life. 

ชาติหนา (n.) rebirth; re-existence; future life.  

ชาวพุทธ (n.) Buddhist  

ชี (n.) shaven-headed female devotee, nun  

ชีวิต (n.) life; vitality.  

เชิงเทียน (n.) candlestick.  

เชิงบาตร (n.) bowl-support; bowl stand. 

ฌาน (n.) meditation; absorption   

ฌาปนกิจ (n.) cremation.  

ฌาปนสถาน (n.) crematorium.   

ดอกบัว (n.) lotus flower  

เด็กวัด (n.) temple boy  

ตักบาตร (v.) to offer food to the monks 

ตัณหา (n.) desire   

โตะหมูบูชา (n.) a set of altar tables.  

ถวาย (v.) to offer, give or present (to a 

ถวายพระเพลิง (n.) the cremation ceremony.  

ทองคําเปลว (n.) gold leaf.  
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ทอดผา (บังสุกุล) (v.) to lay a robe   

ทางสายกลาง (n.) Middle way  

ทาน (n.) giving; gift; alms-giving  

ทําบุญ (v.) make merit  

ทําบุญ (n.) merit-making; performing meritorious action.   

ทําบุญข้ึนบานใหม (n.) house – warming ceremony  

ทําบุญข้ึนบานใหม (n.) house-warming  ceremony.  

ทําบุญบาน (n.) house-blessing ceremony.  

ทําวัตรเชา-ค่ํา (v.) to perform morning/evening chanting.  

ที่ธรณสีงฆ (n.) monastery estate.  

ที่วัด (n.) monastery compound.  

ทุกขเวทนา (n.) painful feeling.   

เทศนา preaching; discourse; sermon;  instruction.   

เทศนา (v.) preach, make a sermon, teach, instruct  

เทียน (n.) candle  

เทียนพรรษา (n.) candle for the rains; Lenten candle.  

ธูป (n.) incense sticks   

ธูป (n.) incense-stick; joss-stick.  

ธูป (n.) joss stick  

นมัสการ (n.) salutation; the act of paying homage   

นั่งสมาธิ (n.) sitting meditation  

น้ํานมต (n.) blessing water  

น้ํามนต (n.) holy water  

นิมนต (n.)  invitation 

นิมนต (v.) to invite  

บริจาค (v.) donate  

บริจาค (n.) donation; charity  
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บาตรพระ (n.) alms bowl  

บาป (n.) evil; wrong action  

บารมี (n.) perfections  

บําเพ็ญ (v.) to fulfil  

อาหารบิณฑบาต (n.) food received in the alms-bowl  

บูชาองคพระ (v.) worship the Buddha  image/statue  

โบสถ (n.) ordination hall; hall; church; temple  

ใบสีมา (n.) marking slab  

ประคต (n.) girdle; waistband.  

ประเคน (v.) to present with the hand.  

ประชุมเพลิง (v.) to light the funeral pyre.  

ประพรม (v.) to sprinkle.   

ปลงอาบัติ (n.) the confession of an offence   

ปลงอาบัติ (v.) make confession of an offence  

ปจฉิมชาติ (n.) the last birth.  

ปจฉิมยาม (n.) last watch (2:00 - 6:00 a.m.).  

ปญญา (n.) wisdom  

ปดทอง (บนองคพระ) (v.) gild / put gold leaf onto (the Buddha image /statue) 

เปรต (n.)  hungry ghost  

พร (n.) blessing  

พระ (n.) monk  

พระไตรปฎก (n.) The Three Baskets  

พระบรมสารีริกธาตุ (n.) relics  

พระพุทธเจา (n.) the Lord Buddha  

พระพุทธรูป (n.) the Buddha image /statue  

พระพุทธรูป (n.) the Buddha image  

พระอรหันต (n.) the Perfect One   
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พุทธพจน (n.) Buddha’s sayings  

พุทธศาสนา (n.) Buddhism  

ฟงเทศน (v.) listen to the sermon   

รดน้ํามนต (v.) sprinkle the holy water  

รอยพระพุทธบาท (n.) Buddha’s footprint 

รับพรจากพระ (v.) receive blessing from the monk(s)  

รับศีล (v.) receive the precepts  

วัด (n.) temple  

สวดมนต (v.) chant  

สามเณร (n.) novice  

สายสิญจน (n.) sacred cord  

ใสบาตร (v.) offer food to the monk(s)  

ไหว (v.) to salute with joined palms.  

อธิษฐาน/สวดมนต (v.) pray 

 

สรุป 

 คําศัพทภาษาอังกฤษที่พระภิกษุสามาเณร และชาวพุทธจําเปนตองเรียนรูเก่ียวกับ

พุทธศาสนา เพื่อใชในพุทธสถานมีหลาย ๆ คําท่ีจําเปน เพ่ือสามารถสื่อสารกับคนตางชาติ

เพ่ือใหเขาใจขนบธรรมเนียมประเพณีของชาวพุทธ ตลอดจนเรียกชื่อพุทธสถานตาง ๆ ได

ถูกตอง 
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